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£ÉÉMÉ 17 

®ÉVÉ£ÉÉ−ÉÉ 

+ÉvªÉÉªÉ 1--ºÉÆPÉ BÉEÉÒ £ÉÉ−ÉÉ 

343. ºÉÆPÉ BÉEÉÒ ®ÉVÉ£ÉÉ−ÉÉ--(1) ºÉÆPÉ BÉEÉÒ ®ÉVÉ£ÉÉ−ÉÉ ÉÊcxnÉÒ +ÉÉè® ÉÊãÉÉÊ{É nä´ÉxÉÉMÉ®ÉÒ cÉäMÉÉÒ * 

ºÉÆPÉ BÉEä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA |ÉªÉÉäMÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä +ÉÆBÉEÉå BÉEÉ °ô{É £ÉÉ®iÉÉÒªÉ +ÉÆBÉEÉå BÉEÉ +ÉÆiÉ®®É−]ÅÉÒªÉ °ô{É cÉäMÉÉ * 

(2) JÉÆb (1) àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä {Éxpc ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE ºÉÆPÉ BÉEä =xÉ 
ºÉ£ÉÉÒ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÆOÉäVÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ ®cäMÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEä ÉÊãÉA =ºÉBÉEÉ AäºÉä |ÉÉ®Æ£É ºÉä ~ÉÒBÉE 
{ÉcãÉä |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ  lÉÉ :  

{É®xiÉÖ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ, +ÉÉnä¶É1 uÉ®É, ºÉÆPÉ BÉEä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÆOÉäVÉÉÒ 
£ÉÉ−ÉÉ BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ÉÊcxnÉÒ £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉ +ÉÉè® £ÉÉ®iÉÉÒªÉ +ÉÆBÉEÉå BÉEä +ÉÆiÉ®®É−]ÅÉÒªÉ °ô{É BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ nä´ÉxÉÉMÉ®ÉÒ °ô{É BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

(3) <ºÉ +ÉxÉÖSUän àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ºÉÆºÉnÂ =BÉDiÉ {Éxpc ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É-- 

(BÉE) +ÉÆOÉäVÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉ, ªÉÉ 

(JÉ) +ÉÆBÉEÉå BÉEä nä´ÉxÉÉMÉ®ÉÒ °ô{É BÉEÉ, 

AäºÉä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA |ÉªÉÉäMÉ ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ VÉÉä AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEA VÉÉAÆ * 

344. ®ÉVÉ£ÉÉ−ÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉªÉÉäMÉ +ÉÉè® ºÉÆºÉnÂ BÉEÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ--(1) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ, <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ 
BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® +ÉÉè® iÉi{É¶SÉÉiÉÂ AäºÉä |ÉÉ®Æ£É ºÉä nºÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É®, +ÉÉnä¶É uÉ®É, ABÉE +ÉÉªÉÉäMÉ MÉÉÊ~iÉ BÉE®äMÉÉ VÉÉä ABÉE 
+ÉvªÉFÉ +ÉÉè® +ÉÉ~´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä AäºÉä +ÉxªÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® 
¤ÉxÉäMÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®ä +ÉÉè® +ÉÉnä¶É àÉå +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É +ÉxÉÖºÉ®hÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÉÊ®ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉEÉÒ 
VÉÉAMÉÉÒ * 

(2) +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉ ªÉc BÉEiÉÇBªÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä-- 

(BÉE) ºÉÆPÉ BÉEä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊcxnÉÒ £ÉÉ−ÉÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊvÉBÉE |ÉªÉÉäMÉ, 

(JÉ) ºÉÆPÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÒ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÆOÉäVÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ BÉEä |ÉªÉÉäMÉ {É® ÉÊxÉ¤ÉÈvÉxÉÉå, 

(MÉ) +ÉxÉÖSUän 348 àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ ºÉ£ÉÉÒ ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA |ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ, 

(PÉ) ºÉÆPÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä +ÉÆBÉEÉå BÉEä °ô{É, 

(R) ºÉÆPÉ BÉEÉÒ ®ÉVÉ£ÉÉ−ÉÉ iÉlÉÉ ºÉÆPÉ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ªÉÉ ABÉE ®ÉVªÉ +ÉÉè® nÚºÉ®ä ®ÉVªÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ {ÉjÉÉÉÊn 
BÉEÉÒ £ÉÉ−ÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEä |ÉªÉÉäMÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊ´É−ÉªÉ, 

BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É BÉE®ä *  

(3) JÉÆb (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉxÉÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶Éå BÉE®xÉä àÉå, +ÉÉªÉÉäMÉ £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE, ºÉÉÆºBÉßEÉÊiÉBÉE +ÉÉè® ´ÉèYÉÉÉÊxÉBÉE 
=xxÉÉÊiÉ BÉEÉ +ÉÉè® ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉÊcxnÉÒ £ÉÉ−ÉÉÒ FÉäjÉÉå BÉEä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä xªÉÉªÉºÉÆMÉiÉ nÉ´ÉÉå +ÉÉè® ÉÊciÉÉå BÉEÉ ºÉàªÉBÉEÂ 
vªÉÉxÉ   ®JÉäMÉÉ * 

(4) ABÉE ºÉÉÊàÉÉÊiÉ MÉÉÊ~iÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ VÉÉä iÉÉÒºÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉÒ ÉÊVÉxÉàÉå ºÉä ¤ÉÉÒºÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ 
cÉåMÉä +ÉÉè® nºÉ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ cÉåMÉä VÉÉä µÉEàÉ¶É& ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå +ÉÉè® ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É 
+ÉÉxÉÖ{ÉÉÉÊiÉBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {ÉrÉÊiÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ABÉEãÉ ºÉÆµÉEàÉhÉÉÒªÉ  àÉiÉ uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉåMÉä * 

 

 
1 ºÉÆ.+ÉÉ. 41 näÉÊJÉA * 
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PART XVII 
OFFICIAL LANGUAGE  

CHAPTER I .—LANGUAGE OF THE UNION 

343. Official language of the Union.—(1) The official language of the Union shall be Hindi in 
Devanagari script. 

The form of numerals to be used for the official purposes of the Union shall be the international form of 
Indian numerals. 

(2) Notwithstanding anything in clause (1), for a period of fifteen years from the commencement of this 
Constitution, the English language shall continue to be used for all the official purposes of the Union for 
which it was being used immediately before such commencement: 

Provided that the President may, during the said period, by order1 authorise the use of the Hindi language 
in addition to the English language and of the Devanagari form of numerals in addition to the international 
form of Indian numerals for any of the official purposes of the Union. 

(3) Notwithstanding anything in this article, Parliament may by law provide for the use, after the said 
period of fifteen years, of— 

(a) the English language, or 
(b) the Devanagari form of numerals, 

for such purposes as may be specified in the law. 
344. Commission and Committee of Parliament on official language.—(1) The President shall, at the 

expiration of five years from the commencement of this Constitution and thereafter at the expiration of ten 
years from such commencement, by order constitute a Commission which shall consist of a Chairman and 
such other members representing the different languages specified in the Eighth Schedule as the President 
may appoint, and the order shall define the procedure to be followed by the Commission. 

(2) It shall be the duty of the Commission to make recommendations to the President as to— 

(a) the progressive use of the Hindi language for the official purposes of the Union; 
(b) restrictions on the use of the English language for all or any of the official 

purposes of the Union; 
(c) the language to be used for all or any of the purposes mentioned in article 348; 
(d) the form of numerals to be used for any one or more specified purposes of the 

Union; 
(e) any other matter referred to the Commission by the President as regards the 

official language of the Union and the language for communication between the Union 
and a State or between one State and another and their use. 
(3) In making their recommendations under clause (2), the Commission shall have due regard to the 

industrial, cultural and scientific advancement of India, and the just claims and the interests of persons 
belonging to the non-Hindi speaking areas in regard to the public services. 

(4) There shall be constituted a Committee consisting of thirty members, of whom twenty shall be 
members of the House of the People and ten shall be members of the Council of States to be elected 
respectively by the members of the House of the People and the members of the Council of States in 
accordance with the system of proportional representation by means of the single transferable vote. 

 

 

 

 

 
1 See C. O. 41. 
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(5) ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉ ªÉc BÉEiÉÇBªÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEÉÒ {É®ÉÒFÉÉ BÉE®ä +ÉÉè® 
®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä =xÉ {É® +É{ÉxÉÉÒ ®ÉªÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ  nä * 

(6) +ÉxÉÖSUän 343 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ JÉÆb (5) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä 
{É¶SÉÉiÉÂ =ºÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEä ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ *  

+ÉvªÉÉªÉ 2--|ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE £ÉÉ−ÉÉAÆ 

345. ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ®ÉVÉ£ÉÉ−ÉÉ ªÉÉ ®ÉVÉ£ÉÉ−ÉÉAÆ--+ÉxÉÖSUän 346 +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 347 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå |ÉªÉÉäMÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ 
BÉEÉä ªÉÉ ÉÊcxnÉÒ BÉEÉä =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA |ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ ªÉÉ £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä 
|É°ô{É àÉå +ÉÆMÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ :  

{É®xiÉÖ VÉ¤É iÉBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, +ÉxªÉlÉÉ ={É¤ÉÆvÉ xÉ BÉE®ä iÉ¤É iÉBÉE ®ÉVªÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® =xÉ 
¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÆOÉäVÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ ®cäMÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEä ÉÊãÉA =ºÉBÉEÉ <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä 
~ÉÒBÉE {ÉcãÉä |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ lÉÉ * 

346. ABÉE ®ÉVªÉ +ÉÉè® nÚºÉ®ä ®ÉVªÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ +ÉÉè® ºÉÆPÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ {ÉjÉÉÉÊn BÉEÉÒ ®ÉVÉ£ÉÉ−ÉÉ--ºÉÆPÉ àÉå 
¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉiºÉàÉªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ £ÉÉ−ÉÉ, ABÉE ®ÉVªÉ +ÉÉè® nÚºÉ®ä ®ÉVªÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ 
iÉlÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ +ÉÉè® ºÉÆPÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ {ÉjÉÉÉÊn BÉEÉÒ ®ÉVÉ£ÉÉ−ÉÉ cÉäMÉÉÒ :    

{É®xiÉÖ ªÉÉÊn nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ®ÉVªÉ ªÉc BÉE®É® BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE =xÉ ®ÉVªÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ {ÉjÉÉÉÊn BÉEÉÒ ®ÉVÉ£ÉÉ−ÉÉ ÉÊcxnÉÒ £ÉÉ−ÉÉ cÉäMÉÉÒ 
iÉÉä AäºÉä {ÉjÉÉÉÊn BÉEä ÉÊãÉA =ºÉ £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

347. ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉ uÉ®É ¤ÉÉäãÉÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´É¶Éä−É ={É¤ÉÆvÉ--
ªÉÉÊn <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ àÉÉÆMÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ 
£ÉÉMÉ ªÉc SÉÉciÉÉ cè ÉÊBÉE =ºÉBÉEä uÉ®É ¤ÉÉäãÉÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ  £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉä ®ÉVªÉ uÉ®É àÉÉxªÉiÉÉ nÉÒ VÉÉA iÉÉä ´Éc ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ 
ÉÊBÉE AäºÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉä £ÉÉÒ =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå ºÉ´ÉÇjÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ àÉå AäºÉä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, VÉÉä ´Éc ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä, 
¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ àÉÉxªÉiÉÉ nÉÒ VÉÉA * 

+ÉvªÉÉªÉ 3--=SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ, =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå +ÉÉÉÊn BÉEÉÒ £ÉÉ−ÉÉ 

348. =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ +ÉÉè® =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå àÉå +ÉÉè® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå, ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉEÉå +ÉÉÉÊn BÉEä ÉÊãÉA |ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä 
´ÉÉãÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ--(1) <ºÉ £ÉÉMÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉÉå àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, VÉ¤É iÉBÉE ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É +ÉxªÉlÉÉ 
={É¤ÉÆvÉ xÉ BÉE®ä iÉ¤É iÉBÉE-- 

(BÉE) =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉÆ +ÉÆOÉäVÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ àÉå cÉåMÉÉÒ, 

(JÉ) (i) ºÉÆºÉnÂ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ àÉå {ÉÖ®&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ 
ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉEÉå ªÉÉ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä =xÉBÉEä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEä, 

(ii) ºÉÆºÉnÂ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É {ÉÉÉÊ®iÉ ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉÉè® ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ 
BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ  1*** uÉ®É |ÉJªÉÉÉÊ{ÉiÉ ºÉ£ÉÉÒ +ÉvªÉÉnä¶ÉÉå BÉEä, +ÉÉè®  

(iii) <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆºÉnÂ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉä MÉA ªÉÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉnä¶ÉÉå, ÉÊxÉªÉàÉÉå, ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® ={ÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä, 

|ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ {ÉÉ~ +ÉÆOÉäVÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ àÉå cÉåMÉä * 

(2) JÉÆb (1) BÉEä ={ÉJÉÆb (BÉE) àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 1*** ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ {ÉÚ´ÉÇ 
ºÉcàÉÉÊiÉ ºÉä =ºÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå àÉå, ÉÊVÉºÉBÉEÉ àÉÖJªÉ ºlÉÉxÉ =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå cè, ÉÊcxnÉÒ £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉ ªÉÉ =ºÉ 
®ÉVªÉ BÉEä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA |ÉªÉÉäMÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ :  

 
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “ªÉÉ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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(5) It shall be the duty of the Committee to examine the recommendations of the Commission constituted 
under clause (1) and to report to the President their opinion thereon. 

(6) Notwithstanding anything in article 343, the President may, after consideration of the report referred to 
in clause (5), issue directions in accordance with the whole or any part of that report. 

CHAPTER II.—REGIONAL LANGUAGES 

345. Official language or languages of a State.—Subject to the provisions of articles 346 and 347, the 
Legislature of a State may by law adopt any one or more of the languages in use in the State or Hindi as the 
language or languages to be used for all or any of the official purposes of that State: 

Provided that, until the Legislature of the State otherwise provides by law, the English language shall 
continue to be used for those official purposes within the State for which it was being used immediately 
before the commencement of this Constitution. 

346. Official language for communication between one State and another or between a State and the 
Union.—The language for the time being authorised for use in the Union for official purposes shall be the 
official language for communication between one State and another State and between a State and the Union: 

Provided that if two or more States agree that the Hindi language should be the official language for 
communication between such States, that language may be used for such communication. 

347. Special provision relating to language spoken by a section of the population of a State.—On a 
demand being made in that behalf the President may, if he is satisfied that a substantial proportion of the 
population of a State desire the use of any language spoken by them to be recognised by that State, direct that 
such language shall also be officially recognised throughout that State or any part thereof for such purpose as 
he may specify. 

CHAPTER III.—LANGUAGE OF THE SUPREME COURT, 
HIGH COURTS, ETC. 

348. Language to be used in the Supreme Court and in the High Courts and for Acts, Bills, etc.—(1) 
Notwithstanding anything in the foregoing provisions of this Part, until Parliament by law otherwise 
provides— 

(a) all proceedings in the Supreme Court and in every High Court, 
(b) the authoritative texts— 

(i) of all Bills to be introduced or amendments thereto to be moved in either House 
of Parliament or in the House or either House of the Legislature of a State, 

(ii) of all Acts passed by Parliament or the Legislature of a State and of all 
Ordinances promulgated by the President or the Governor1*** of a State, and 

(iii) of all orders, rules, regulations and bye-laws issued under this Constitution or 
under any law made by Parliament or the Legislature of a State, 

 shall be in the English language. 

(2) Notwithstanding anything in sub-clause (a) of clause (1), the Governor 1*** of a State may, with the 
previous consent of the President, authorise the use of the Hindi language, or any other language used for 
any official purposes of the State, in proceedings in the High Court having its principal seat in that State: 

 

 

 

 

 

 
1 The words “or Rajpramukh” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, .s. 29 and Sch. 
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{É®xiÉÖ <ºÉ JÉÆb BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ AäºÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É ÉÊnA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉhÉÇªÉ, ÉÊbµÉEÉÒ ªÉÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ  
cÉäMÉÉÒ * 

(3) JÉÆb (1) BÉEä ={ÉJÉÆb (JÉ) àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, VÉcÉÆ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ xÉä, =ºÉ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ àÉå {ÉÖ®&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉEÉå àÉå ªÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É {ÉÉÉÊ®iÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉ ®ÉVªÉ  BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 1***  uÉ®É 
|ÉJªÉÉÉÊ{ÉiÉ +ÉvªÉÉnä¶ÉÉå àÉå +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉ ={ÉJÉÆb BÉEä {Éè®É (iii) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉnä¶É, ÉÊxÉªÉàÉ, ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ªÉÉ ={ÉÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉå 
|ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÆOÉäVÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉ−ÉÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ cè ´ÉcÉÆ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 
1***  BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® ºÉä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ +ÉÆOÉäVÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ àÉå =ºÉBÉEÉ +ÉxÉÖ´ÉÉn <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉBÉEÉ +ÉÆOÉäVÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ àÉå 
|ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ {ÉÉ~ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

349. £ÉÉ−ÉÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉÖEU ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉÆ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É |ÉÉÊµÉEªÉÉ--<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä 
{Éxpc ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ, +ÉxÉÖSUän 348 BÉEä JÉÆb (1) àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ 
£ÉÉ−ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ªÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ àÉå ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ {ÉÚ´ÉÇ àÉÆVÉÚ®ÉÒ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ 
{ÉÖ®&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ªÉÉ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉä {ÉÖ®&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ 
BÉEÉä |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ +ÉxÉÖSUän 344 BÉEä JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå {É® +ÉÉè® =ºÉ 
+ÉxÉÃÖSUän BÉEä JÉÆb (4) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ cÉÒ näMÉÉ, +ÉxªÉlÉÉ xÉcÉÓ * 

+ÉvªÉÉªÉ 4--ÉÊ´É¶Éä−É ÉÊxÉnä¶É 

350. BªÉlÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA +É£ªÉÉ´ÉänxÉ àÉå |ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ--|ÉiªÉäBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉlÉÉ BÉEä 
ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆPÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉÆPÉ àÉå ªÉÉ ®ÉVªÉ àÉå |ÉªÉÉäMÉ cÉäxÉä 
´ÉÉãÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ àÉå +É£ªÉÉ´ÉänxÉ näxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ * 

2[350BÉE. |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ºiÉ® {É® àÉÉiÉß£ÉÉ−ÉÉ àÉå ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ--|ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® |ÉiªÉäBÉE ºlÉÉxÉÉÒªÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ £ÉÉ−ÉÉ<Ç +Éã{ÉºÉÆJªÉBÉE-´ÉMÉÉç BÉEä ¤ÉÉãÉBÉEÉå BÉEÉä ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEä |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ºiÉ® {É® àÉÉiÉß£ÉÉ−ÉÉ àÉå ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEÉÒ {ÉªÉÉÇ{iÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ 
BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉä AäºÉä ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ VÉÉä ´Éc AäºÉÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ 
={É¤ÉÆvÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ªÉÉ =ÉÊSÉiÉ ºÉàÉZÉiÉÉ cè *  

350JÉ. £ÉÉ−ÉÉ<Ç +Éã{ÉºÉÆJªÉBÉE-´ÉMÉÉç BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ--(1) £ÉÉ−ÉÉ<Ç +Éã{ÉºÉÆJªÉBÉE-´ÉMÉÉç BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ÉÊ´É¶Éä−É 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ cÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(2) ÉÊ´É¶Éä−É +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ ªÉc BÉEiÉÇBªÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ £ÉÉ−ÉÉ<Ç +Éã{ÉºÉÆJªÉBÉE-´ÉMÉÉç BÉEä ÉÊãÉA 
={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®FÉÉä{ÉÉªÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEÉ +Éx´Éä−ÉhÉ BÉE®ä +ÉÉè® =xÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå AäºÉä +ÉÆiÉ®ÉãÉÉå {É® VÉÉä 
®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ nä +ÉÉè® ®É−]Å{ÉÉÊiÉ AäºÉä ºÉ£ÉÉÒ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉÉå BÉEÉä ºÉÆºÉnÂ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEä ºÉàÉFÉ 
®JÉ´ÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEÉä ÉÊ£ÉVÉ´ÉÉAMÉÉ *]  

351. ÉÊcxnÉÒ £ÉÉ−ÉÉ BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉnä¶É--ºÉÆPÉ BÉEÉ ªÉc BÉEiÉÇBªÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊcxnÉÒ £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉ |ÉºÉÉ® ¤ÉfÃÉA, 
=ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉE®ä ÉÊVÉºÉºÉä ´Éc £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ ºÉÉàÉÉÉÊºÉBÉE ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ iÉi´ÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉÊ£ÉBªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ àÉÉvªÉàÉ ¤ÉxÉ ºÉBÉEä +ÉÉè® 
=ºÉBÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ àÉå cºiÉFÉä{É ÉÊBÉEA ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊcxnÖºiÉÉxÉÉÒ àÉå +ÉÉè® +ÉÉ~´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ +ÉxªÉ £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå 
|ÉªÉÖBÉDiÉ °ô{É, ¶ÉèãÉÉÒ +ÉÉè® {ÉnÉå BÉEÉä +ÉÉiàÉºÉÉiÉ BÉE®iÉä cÖA +ÉÉè® VÉcÉÆ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ªÉÉ ´ÉÉÆUxÉÉÒªÉ cÉä ´ÉcÉÆ =ºÉBÉEä ¶É¤n-£ÉÆbÉ® BÉEä 
ÉÊãÉA àÉÖJªÉiÉ& ºÉÆºBÉßEiÉ ºÉä +ÉÉè® MÉÉèhÉiÉ& +ÉxªÉ £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ¶É¤n OÉchÉ BÉE®iÉä cÖA =ºÉBÉEÉÒ ºÉàÉßÉÊr ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®ä * 

 
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 uÉ®É +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “ªÉÉ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
2 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 21 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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Provided that nothing in this clause shall apply to any judgment, decree or order passed or made by such 
High Court. 

(3) Notwithstanding anything in sub-clause (b) of clause (1), where the Legislature of a State has 
prescribed any language other than the English language for use in Bills introduced in, or Acts passed by, the 
Legislature of the State or in Ordinances promulgated by the Governor1*** of the State or in any order, rule, 
regulation or bye-law referred to in paragraph (iii) of that sub-clause, a translation of the same in the English 
language published under the authority of the Governor1*** of the State in the Official Gazette of that State 
shall be deemed to be the authoritative text thereof in the English language under this article. 

349. Special procedure for enactment of certain laws relating to language.—During the period of 
fifteen years from the commencement of this Constitution, no Bill or amendment making provision for the 
language to be used for any of the purposes mentioned in clause (1) of article 348 shall be introduced or 
moved in either House of Parliament without the previous sanction of the President, and the President shall 
not give his sanction to the introduction of any such Bill or the moving of any such amendment except after 
he has taken into consideration the recommendations of the Commission constituted under clause (1) of 
article 344 and the report of the Committee constituted under clause (4) of that article. 

CHAPTER IV.—SPECIAL DIRECTIVES 

350. Language to be used in representations for redress of grievances.—Every person shall be entitled 
to submit a representation for the redress of any grievance to any officer or authority of the Union or a State 
in any of the languages used in the Union or in the State, as the case may be. 

1[350A. Facilities for instruction in mother-tongue at primary stage.—It shall be the endeavour of 
every State and of every local authority within the State to provide adequate facilities for instruction in the 
mother-tongue at the primary stage of education to children belonging to linguistic minority groups; and the 
President may issue such directions to any State as he considers necessary or proper for securing the 
provision of such facilities. 

350B. Special Officer for linguistic minorities.—(1) There shall be a Special Officer for linguistic 
minorities to be appointed by the President. 

(2) It shall be the duty of the Special Officer to investigate all matters relating to the safeguards provided 
for linguistic minorities under this Constitution and report to the President upon those matters at such 
intervals as the President may direct, and the President shall cause all such reports to be laid before each 
House of Parliament, and sent to the Governments of the States concerned. 

351. Directive for development of the Hindi language.—It shall be the duty of the Union to promote the 
spread of the Hindi language, to develop it so that it may serve as a medium of expression for all the 
elements of the composite culture of India and to secure its enrichment by assimilating without interfering 
with its genius, the forms, style and expressions used in Hindustani and in the other languages of India 
specified in the Eighth Schedule, and by drawing, wherever necessary or desirable, for its vocabulary, 
primarily on Sanskrit and secondarily on other languages. 

 

 

 
1 Ins. by the Constitution (Seventh  Amendment)  Act, 1956,  s. 21. 


